
JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT - REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT &
JUSTICE RED DOT BLACK

Justice is the all new open reflex red dot sight intended for every day carry and
law enforcement duty use on pistols, carbines, and shotguns. Narrower and
shorter than their previous Kingslayer series, Justice is made from tough 7075
aluminum, has a large 1x27mm window size and is packed with advanced
features that make every day use worry free. Greatly improved battery life, Shake
'N Wake motion sensing illumination, scratch-resistant hardcoat finish-- Justice
checks every box. Now the old days of spending as much money on your optic as
on your sidearm are officially over. Fits RMR Footprint.

Attributes

Name: REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT & JUSTICE RED DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100044004
Mfr. No.: JTC001223MNT
Battery Life: 4500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Red Dot
Weight: 2.7 oz
Delivery weight: 0.392kg
Shipping height: 26mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 45mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das JUSTICE MICRO REFLEX
SIGHT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und präzise Zielhilfe für Ihre Waffen zu bieten. Um die
Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, sind die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Anzeichen von
Beschädigung verwenden Sie das Produkt nicht.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Nähe von extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder
anderen schädlichen Umgebungen kommt.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT nicht, wenn Sie müde sind, Alkohol konsumiert haben
oder unter dem Einfluss von Drogen stehen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe, an der das Visier montiert ist, immer in eine sichere Richtung zeigt.
Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob das Visier ordnungsgemäß montiert und sicher befestigt ist.
Achten Sie darauf, das Visier regelmäßig zu reinigen, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (1 CR 1632 LithiumBatterie) und ersetzen Sie diese gemäß
den Anweisungen des Herstellers.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Montage vorbereiten:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie die Montagefläche der Waffe.

Visier montieren:

Positionieren Sie das JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT auf dem RMRFußabdruck.
Befestigen Sie das Visier mit den mitgelieferten Schrauben. Achten Sie darauf, dass es fest sitzt.

Batterie einsetzen:

Öffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie die CR 1632 LithiumBatterie ein. Achten Sie auf die
korrekte Polarität.

Nutzung

Schalten Sie das Visier ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Passen Sie die Helligkeit des roten Punktes in den 10 verfügbaren Einstellungen an, um optimale
Sichtverhältnisse zu gewährleisten.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Handhabung des Visieres vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll. Nutzen Sie stattdessen die vorgesehenen Sammelstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Fragen zu Sicherheit und Nutzung des JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass
alle Anfragen in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsrichtlinien bearbeitet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung Ihrer Ausrüstung von größter Bedeutung ist. Befolgen
Sie diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for JUSTICE MICRO REFLEX
SIGHT REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT &amp;
JUSTICE RED DOT BLACK

Introduction
Thank you for choosing the Justice Micro Reflex Sight. This guide provides essential safety instructions to ensure the
proper and safe use of your new sight. Please read this document carefully before using the product. It is designed to
comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to help you understand how to use this product
safely.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the sight for any signs of damage or wear.
Do not attempt to disassemble or modify the sight.
If you notice any malfunction, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the sight is securely mounted before using your firearm.
Use only the specified power supply (1 CR 1632 Lithium Battery) to avoid damage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not use the sight in extreme weather conditions that may impair functionality.
Avoid looking directly into the sight's lens when it is in use to prevent eye strain.
Ensure that the brightness settings are adjusted according to your environment to maintain visibility without
glare.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and safe before installation.
Locate the RMR footprint on your firearm.
Align the sight with the RMR footprint and secure it using the provided mounting hardware.
Tighten all screws firmly but do not overtighten, as this may damage the sight or the firearm.

Powering the Sight:

Insert the CR 1632 Lithium Battery into the designated compartment.
Ensure the battery is properly oriented, matching the positive (+) and negative () symbols.
Close the battery compartment securely.

Adjusting Brightness Settings:

The sight features 10 brightness settings. Use the dedicated buttons to cycle through the options.
Select a brightness level that provides optimal visibility in your shooting environment.

Maintenance:

Regularly clean the lens with a soft, lintfree cloth to avoid scratches.
Store the sight in a cool, dry place when not in use.
Check battery life periodically and replace the battery as needed to ensure continuous operation.

Disposal Instructions



Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in household waste. Follow local guidelines for battery recycling or disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your Justice Micro Reflex Sight, please reach out to
the designated EU contact point provided with your product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Justice Micro Reflex
Sight. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations when using this product. Thank you for
your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Punto de
Mira Reflex Justice

Introducción
Gracias por elegir el punto de mira reflex Justice de Swampfox Optics. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de tiro segura y eficiente. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones de seguridad
y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar el punto de mira reflex solo en condiciones adecuadas y
siguiendo las instrucciones del fabricante.
Verificación de Productos: Antes de usar el producto, verifica que no haya daños visibles. Si encuentras
algún daño, no uses el producto y contacta con el fabricante.
Almacenamiento Seguro: Guarda el punto de mira en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños.
Uso Responsable: Siempre actúa de manera responsable al usar armas de fuego y asegúrate de seguir
todas las leyes y regulaciones locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Uso en Condiciones Adversas: No uses el punto de mira en condiciones climáticas extremas que
puedan afectar su funcionamiento.
Mantenimiento Regular: Limpia el punto de mira regularmente para asegurar su funcionamiento óptimo.
Uso de Baterías: Utiliza solo baterías CR 1632 de litio recomendadas para evitar daños al dispositivo.
Ajustes de Brillo: Asegúrate de ajustar el brillo del punto de mira según la luz del entorno para evitar
deslumbramiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el punto de mira.
Coloca el punto de mira en la huella RMR de tu arma de fuego.
Asegura el punto de mira utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté firmemente
sujeto.

Encendido y Ajustes:

Para encender el punto de mira, presiona el botón de encendido.
Ajusta el brillo utilizando los 10 ajustes disponibles para adaptarlo a la luz ambiental.

Uso:

Al usar el punto de mira, mantén siempre el arma apuntada en una dirección segura.
Utiliza el punto de mira para alinear tu tiro, asegurándote de tener un buen control de la arma.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Baterías: Las baterías deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos electrónicos.
Reciclaje del Producto: Si decides desechar el punto de mira, verifica las opciones de reciclaje en tu área
para asegurar que se maneje de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, características del producto o cualquier otro tipo de asistencia, contacta con el
fabricante o distribuidor autorizado.



Recuerda siempre seguir estas instrucciones y las directrices de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo
de tu punto de mira reflex Justice. Disfruta de tu experiencia de tiro y mantente seguro.
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Guide de Sécurité pour le JUSTICE MICRO REFLEX
SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Ce guide vous fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre lunette reflex. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Vérifiez régulièrement le matériel pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou basses, humidité
excessive).
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter les erreurs.
Utilisation : Ne jamais viser une personne ou un animal. Utilisez toujours le produit dans un environnement
sûr.
Batterie : Utilisez uniquement des piles CR 1632 Lithium. Ne tentez pas de recharger des piles non
rechargeables.
Éclairage : Utilisez les réglages de luminosité appropriés pour les conditions d'éclairage ambiant.
Nettoyage : Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer la lentille. Évitez les produits chimiques agressifs.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer la lunette.
Fixez le JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT sur le rail RMR de votre arme.
Serrez les vis de montage sans excès pour éviter d'endommager le produit.

Utilisation :

Allumez le point rouge en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité selon vos besoins à l'aide des réglages.
Vérifiez le réglage du réticule avant chaque utilisation pour garantir la précision.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits électroniques.
Déposez les piles usagées dans des points de collecte dédiés pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou les ressources disponibles en ligne. Assurezvous de garder la documentation et les informations de
garantie à portée de main pour un accès facile.

Veuillez respecter toutes les consignes de sécurité mentionnées dans ce guide pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Mirino Reflex
JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino reflex JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT di Swampfox Optics. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida
alla sicurezza per comprendere come utilizzare e mantenere il prodotto in modo sicuro.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il mirino solo su armi per cui è stato progettato.
Tenere il mirino fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di danno o usura.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Seguire tutte le leggi e normative locali riguardanti l'uso di mirini e armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se si ritiene che l'arma sia scarica.
Assicurarsi che il mirino sia correttamente montato e fissato prima di ogni utilizzo.
Evitare di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Non modificare il mirino o tentare di ripararlo autonomamente; contattare un professionista qualificato per
eventuali riparazioni.
Utilizzare solo batterie raccomandate (1 CR 1632) e sostituirle con cautela.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Rimuovere il mirino dalla confezione e controllare che non ci siano danni.
Montare il mirino sul supporto RMR dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Verificare che il mirino sia sicuro e ben fissato prima di procedere all'uso.

Uso

Accendere il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Regolare la luminosità utilizzando il regolatore di luminosità con 10 impostazioni disponibili.
Utilizzare il mirino per allineare il colpo, mantenendo sempre l'arma in posizione sicura.
Spegnere il mirino quando non è in uso per prolungare la durata della batteria (fino a 4500 ore).

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di dispositivi elettronici e batterie.
Portare il mirino e le batterie esaurite presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Controllare il sito web ufficiale dell'Unione Europea per ulteriori
dettagli.

Conclusione



La sicurezza è fondamentale quando si utilizza il mirino reflex JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT. Seguendo queste
linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. Si prega di mantenere questa guida per
riferimento futuro e di rimanere informati su eventuali aggiornamenti o richiami tramite il sistema di Safety Gate
dell'Unione Europea.
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JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja
lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseiden kanssa, kuten pistooleissa, karbiineissa ja
haulikoissa.
Tuote on suunniteltu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan asiantuntevasti ja huolellisesti.
Pidä tuote poissa kosteista ja äärimmäisistä lämpötiloista, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Huolehdi siitä, että akku on asennettu oikein ja että se on hyvässä kunnossa.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että sight on oikein kohdistettu ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin sightin läpi.
Käytä tuotetta rauhallisessa ympäristössä, jossa voit keskittyä sen käyttöön.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta sen käyttö välittömästi ja tarkista se.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Asenna sight RMRjalustalle valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että sight on tukevasti paikallaan ja että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla kiristetty.

Käyttö

Käynnistä sight painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus haluamallesi tasolle 10 säädettävän asetuksen avulla.
Käytä Shake 'N Wake liiketunnistustekniikkaa, joka käynnistää sightin automaattisesti liikkeen
havaitsemisen perusteella.
Tarkista akku säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Pyri kierrättämään tuote mahdollisuuksien mukaan. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.
Älä hävitä akkua tavallisten kotitalousjätteiden mukana. Vie akku asianmukaiseen keräyspisteeseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät EU:n turvallisuusohjeita ja sääntöjä kysymyksissäsi.

Yhteenveto
JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja tehokas kokemus. Noudata
tässä oppaassa esitettyjä ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Kiitos, että valitsit JUSTICEtuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för JUSTICE MICRO REFLEX
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT från Swampfox Optics. Denna rödpunktsikte är designad för
daglig användning och säkerhet är av högsta prioritet. Vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning och hantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid siktet innan användning för att säkerställa att det är i gott skick.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Kontrollera regelbundet för återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av siktet.
Undvik att sikta mot bländande ljuskällor för att minimera ögonskador.
Se till att siktet är korrekt monterat innan användning för att undvika olyckor.
Använd produkten i enlighet med dess specifikationer för att undvika överhettning eller skador.
Ladda alltid batteriet enligt tillverkarens anvisningar för att förhindra läckage eller brand.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av siktet:

Rengör ytan där siktet ska monteras.
Fäst siktet på RMR Footprint med hjälp av medföljande skruvar.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt.

Batteribyte:

Ta bort batterifacket enligt tillverkarens anvisningar.
Sätt i ett nytt CR 1632 Lithiumbatteri med rätt polaritet.
Sätt tillbaka batterifacket ordentligt.

Användning

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av inställningarna för att passa ljusförhållandena.
Använd rödpunkten för att sikta på målet; se till att siktet är korrekt justerat för din specifika skjutställning.

Avfallshantering
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn produkten om möjligt; kontrollera med lokala återvinningscentraler för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring JUSTICE MICRO REFLEX SIGHT, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Kontrollera alltid för aktuell information och
säkerhetsuppdateringar.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din JUSTICE
MICRO REFLEX SIGHT. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro JUSTICE
MICRO REFLEX SIGHT SWAMPFOX OPTICS REBEL
RISER DOT SIGHT MOUNT &amp; JUSTICE RED DOT
BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor Justice. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň
přesnosti a spolehlivosti pro každodenní použití. Vzhledem k tomu, že se jedná o optický přístroj, je důležité
dodržovat bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby se zajistila vaše bezpečnost a optimální výkon zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní upozornění.
Ujistěte se, že produkt je určen pro váš typ zbraně a že je správně nainstalován.
Nikdy nepoužívejte kolimátor, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Dbejte na to, aby byl produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při použití produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střelby.
Pravidelně kontrolujte stav baterie a v případě potřeby ji vyměňte.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je kolimátor správně upevněn a zda je nastaven na požadovaný jas.
Nepokoušejte se upravovat nebo opravovat kolimátor sami. V případě problémů se obraťte na kvalifikovanou
osobu.
Při používání kolimátoru se vyvarujte přímého slunečního světla na optice, aby nedošlo k poškození.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro váš typ zbraně.
Umístěte kolimátor na RMR Footprint a zajistěte jej pomocí šroubů.
Zkontrolujte, zda je kolimátor pevně upevněn a nehybný.

Použití:

Zapněte kolimátor pomocí technologie Shake 'N Wake. Otočte nebo lehce pohybujte zbraní, aby se
aktivoval.
Nastavte jas podle svých potřeb pomocí 10 dostupných nastavení.
Při střelbě se ujistěte, že máte správně nastavený záměrný bod.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Baterie by měly být likvidovány podle pokynů pro likvidaci baterií, aby se minimalizoval dopad na životní
prostředí.
Pokud je produkt poškozen, zvažte jeho vrácení k recyklaci nebo likvidaci v souladu s místními předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.



Dodržováním těchto pokynů a bezpečnostních opatření zajistíte bezpečné a efektivní používání kolimátoru Justice.
Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty a přejeme vám mnoho úspěchů při jejich používání.


